




1 Red Green Blue
2 Cyan Magenta Yellow
3 Green Esmerald green Cyan Sky-blue
4 Red Orange Green Orange
5 Red Pink Blue Pink
6 Red Orange Green Cyan Blue Pink
7 Pale violet Magenta Cyan Yellow White Yellow Cyan Magenta
8 Red Green Blue Yellow Cyan Magenta Pale violet Sky-blue Orange Pink Esmerald green White

• The persons who are in charge of assembly should have the required quali cations for this type of work.
• Avoid making contact with the electric voltage.
• Comply with the current standards regarding accident prevention.
• In this regard, the IEC 364-7-702 standards must be observed. WIRING IN BUILDINGS. SPECIAL WIRING. SWIMMING

• In this respect, for models 52143, 52144, 52145 and 52146, it must comply with IEC 364-7-714: ELECTRICAL
INSTALLATIONS OF BUILDINGS. OUTDOOR LIGHTING INSTALLATIONS.

• Any operation related to the maintenance or replacement of parts should be performed with the oodlamp disconnected

• The lamp is designed TO BE USED ONLY SUBMERGED IN WATER and TO OPERATE ONLY WITH A SAFETY TRANS-

• The manufacturer is not responsible in any circumstances for assembly, installation or start-up of any electric compo-



Pour optimiser le rendement du Projecteur LumiPlus, il est recommandé de bien suivre les instructions qui vous sont
données ci-dessous:

1. CONNEXION ÉLECTRIQUE

2. SYSTÈMES DE CONTRÔLE DES PROJECTEURS À LEDS : au moyen de Série LumiPlus

2.1. LumiPlus ECO : contrôle au moyen de bouton-poussoir NC (normalement fermé)



1 Rouge Vert Bleu
2 Cyan Magenta Jaune
3 Vert Vert Émeraude Cyan Sky-blue Bleu Céleste Cyan Vert Émeraude
4 Rouge Orange Vert Orange
5 Rouge Rose Bleu Rose
6 Rouge Orange Blanc Cyan Bleu Rose
7 Violet Pale Magenta Cyan Jaune Blanc Jaune Cyan Magenta
8 Rouge Vert Bleu Jaune Cyan Magenta Violet Pale Céleste Orange Rose Vert Émeraude Blanc

3. AVERTISSEMENTS CONCERNANT LA SÉCURITÉ :
• Les personnes qui se chargent du montage doivent posséder la quali cation requise pour ce genre de travail.
• Il faut éviter tout contact avec la tension électrique.
• Il faut respecter les normes de prévention des accidents en vigueur.
• Pour ce faire, il faut en particulier respecter les normes IEC 364-7-702: INSTALLATIONS ÉLECTRIQUES DANS

L’INTÉRIEUR DES BÂTIMENTS. INSTALLATIONS SPÉCIALES. PISCINES.
• Pour ce faire, pour les modèles 52143, 52144, 52145 et 52146, il faut en particulier respecter les normes IEC 364-

7-714: INSTALLATIONS ÉLECTRIQUES DANS LES BÂTIMENTS. INSTALLATIONS D’ILLUMINATION ET ÉCLAIRAGE
EXTÉRIEUR.

• Il faut débrancher le projecteur du réseau pour effectuer toute opération d’entretien.
• Le fabricant n’est aucunement responsable du montage, de l’installation ou de la mise en marche suite à toute manipu-

lation ou rajout de composants électriques qui ne se seraient pas produits chez lui.
• Le projecteur est conçu POUR FONCTIONNER UNIQUEMENT AVEC UN TRANSFORMATEUR DE SÉCURITÉ.



Para conseguir un óptimo rendimiento del Proyector LumiPlus, es conveniente observar las instrucciones que se indican
a continuación:

Mando a Distancia – Modulador – Transformador - Proyector de LEDs



1 Rojo Verde Azul
2 Cian Magenta Amarillo
3 Verde Verde esmeralda Cian Celeste Azul Cian Verde esmeralda
4 Rojo Naranja Verde Naranja
5 Rojo Rosa Azul Rosa
6 Rojo Naranja Verde Cian Azul Rosa
7 Violeta pálido Magenta Cian Amarillo Blanco Amarillo Cian Magenta
8 Rojo Verde Azul Amarillo Cian Magenta Violeta pálido Celeste Naranja Rosa Verde esmeralda Blanco

3. ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD:
• Las personas que se encarguen del montaje deben poseer la cali cación requerida para este tipo de trabajos.
• Se debe evitar entrar en contacto con la tensión eléctrica.
• Se deben respetar las normas vigentes para la prevención de accidentes.
• A tal respecto, se deben cumplir las normas IEC 364-7-702: INSTALACIONES ELÉCTRICAS EN EDIFICIOS. INSTALA-

• A tal respecto, para los modelos 52143, 52144, 52145 y 52146, se deben cumplir las normas IEC 364-7-714: INS-
TALACIONES ELÉCTRICAS EN EDIFICIOS. INSTALACIONES DE ALUMBRADO EXTERIOR.

• Cualquier operación de mantenimiento debe realizarse con el proyector desconectado de la red.
• El fabricante en ningún caso se responsabiliza del montaje, instalación o puesta en funcionamiento de cualquier mani-

pulación o incorporación de componentes eléctricos que no se hayan llevado a cabo en sus instalaciones.
• El proyector está diseñado PARA FUNCIONAR ÚNICAMENTE CON UN TRANSFORMADOR DE SEGURIDAD.



Telecomando – Modulatore – Trasformatore - Proiettore



                                                                                 
1 Rosso Verde Blu
2 Ciano Magenta Giallo
3 Verde Verde Smeraldo Ciano Celeste Blu Celeste Blu Celeste Ciano Verde Smeraldo
4 Rosso Arancione Verde Arancione
5 Rosso Rosa Blu Rosa
6 Rosso Arancione Verde Ciano Blu Rosa
7 Viola pallido Magenta Ciano Giallo Blanco Giallo Ciano Magenta
8 Rosso Verde Blu Giallo Ciano Magenta Viola pallido Celeste Arancione Magenta Verde Smeraldo Blanco

3. AVVERTENZE DI SICUREZZA:
• Le persone che si incaricano del montaggio devono avere la quali ca necessaria per questo tipo di lavoro.
• Si deve evitare di entrare in contatto con la tensione elettrica.
• Si devono rispettare le norme vigenti per la prevenzione d’incidenti.
• A tal proposito, si devono rispettare le norme IEC 364-7-702: INSTALLAZIONI ELETTRICHE IN EDIFICI. INSTALLA-

• A tal proposito, per i modelli 52143, 52144, 52145 e 52146, deve essere conforme alla norma IEC 364-7-714: IM-
PIANTI ELETTRICI DEGLI EDIFICI. IMPIANTI DI ILLUMINAZIONE ESTERNA.

• Qualsiasi operazione di mantutenzione o sostituzione di pezzi deve essere realizzata con il proiettore scollegato dalla rete.
• La lampada è concepita PER ESSERE USATA UNICAMENTE IMMERSA NELL’ACQUA ed è concepita PER FUNZIONARE

UNICAMENTE CON UN TRASFORMATORE DI SICUREZZA.
• II fabbricante ri uta qualsiasi responsabilità per il montaggio, I’installazione o la messa in funzione di componenti elet-



1. ELEKTRISCHER ANSCHLUSS

2. STEUERSYSTEME FÜR PROJEKTOREN MIT LEDS: Steuerung über die Serie LumiPlus

2.1. LumiPlus ECO: Steuerung über Schalter NC (normalerweise geschlossen)

2.2. LumiPlus TOP: Steuerung über den Modulator

Fernbedienung – Modulator – Transformator Scheinwerfer



1 Rot Grün Blau
2 Cyan Magentarot Gelb
3 Grün Smaragegrün Cyan Himmelblau Blau Himmelblau Cyan Smaragegrün
4 Rot Orange Grün Orange
5 Rot Rosa Blau Rosa
6 Rot Orange Grün Cyan Blau Rosa
7 Violettmatt Magentarot Cyan Gelb Weiß Gelb Cyan Magentarot

8 Rot Grün Blau Gelb Cyan Magentarot Violettmatt  Himmelblau Orange Rosa Smaragegrün Weiß

• Die mit der Montage beauftragten Personen müssen über die für diese Arbeiten erforderliche Quali zierung verfügen.
• Der Kontakt mit der Elektrospannung muss vermieden werden.
• Die für die Vermeidung von Unfällen gültigen Normen müssen beachtet werden.
• Zu diesem Zweck müssen die Normen IEC 364-7-702: ELEKTROINSTALLATI0NEN IN GEBÄUDEN. SPEZIALINSTA-

LLATIONEN. SWIMMINGPOOLS angewendet werden.
• Zu diesem Zweck müssen, für die Modelle 52143, 52144, 52145 und 52146 Normen IEC 364-7-714 erfüllen: Elek-

trische Anlagen von Gebäuden. Außenbeleuchtung Installationen.
• Jede Wartung und der Austausch von Teilen darf nur vorgenommen werden, wenn der Scheinwerfer von der Stromzufuhr

abgeschaltet ist.
• Die Lampe ist AUSSCHLIESSLICH FÜR DIE BENUTZUNG UNTER WASSER entworfen. Sie darf nur mit einem SICHER-

HEITSTRANSFORMATOR BETRIEBEN WERDEN.
• Der Hersteller übernimmt keinerlei Verantwortung für die Montage, Installation oder Inbetriebnahme, sofern irgendeine

Art Handhabung oder Einbau von Elektrokomponenten nicht in seinem Betrieb durchgeführt worden sind.



Telecomando – Modulador – Transformador - Projetor de LEDs



1 Vermelho Verde Azul
2 Ciano Magenta Amarillo
3 Verde Verde esmeralda Ciano Cerúleo Azul Cerúleo Ciano Verde esmeralda
4 Vermelho Laranja Verde Laranja
5 Vermelho Rosa Azul Rosa
6 Vermelho Laranja Verde Ciano Azul Rosa
7 Violeta 

pálido
Magenta Ciano Amarillo Branco Amarillo Ciano   Magenta

8 Vermelho Verde Azul Amarillo Ciano Magenta Violeta pálido Cerúleo Laranja Rosa Verde esmeralda Branco

3. ADVERTÊNCIAS DE SEGURANÇA:
• As pessoas que se encarreguem da montagem devem ter a quali cação exigida para este tipo de trabalho.
• Dever-se-á evitar entrar em contacto com a tensão elétrica.
• As normas vigentes para a prevenção de acidentes devem ser respeitadas.
• A esse respeito, dever-se-ao cumprir as normas lEC 364-7-702: INSTALAÇÕES ELÉTRICAS EM EDIFICIOS. INSTA-

LAÇÕES ESPECIAIS PISCINAS.
• A este respeito, para os modelos 52143, 52144, 52145 e 52146, deve ser conforme com a norma IEC 364-7-714:

INSTALAÇÕES ELÉCTRICAS DE EDIFÍCIOS. INSTALAÇÕES DE ILUMINAÇÃO AO AR LIVRE.
• Qualquer operação de manutenção ou de substituição de peças deve ser realizada com o projetor desligado da rede.
• A lâmpada foi concebida exclusivamente PARA SER UTILIZADA MERGULHADA NA ÁGUA e PARA FUNCIONAR COM

UM TRANSFORMADOR DE SEGURANÇA.
• Fabricante não se responsabiliza em nenhum caso pela montagem, Instalação ou colocação em funcionamento, por

qualquer manipulação ou incorporação de componentes elétricos que não tenham sido realizadas nas suas instalações.
• A alimentação deste tipo de luminarias deve ser realizada com transformadores de segurança, conforme a norma EN

61558 “Segurança de Transformadores, unidades de alimentação e análogos, parte 2-6: Regras particulares para trans-
formadores de segurança para uso geral” .

• A instalação do transformador deve obedecer ao especi cado nas “Regras Técnicas de Instalações Elétricas de Baixa
Tensão (Portaria nº 949-A/2006, de 11 de Setembro)” , em particular no que respeita à sua parte 7 “Regras para Insta-
lações e Locais Especiais” .
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• We reserve to change all or part of the articles or contents of this document, without prior notice.
• Nos nous réservons le droit de modi er totalement ou en partie les caractéristiques de nos articles ou le contenu de ce document sans pré avis.
• Nos reservamos el derecho de cambiar total o parcialmente las características de nuestros artículos o contenido de este documento sin previo aviso.
• Ci riserviamo il diritto di cambiare totalmente o parzialmente le caratteristiche tecniche dei nostri prodotti ed il contenuto di questo documento senza nessuno

• Wir behalten uns das recht vor die eigenschatten unserer produkte oder den inhalt dieses prospektes teilweise oder vollstanding, ohne vorherige benachichtigung

• Reservamo-nos no dereito de alterar, total ou parcialmente as caracteristicas dos nossos artigos ou o conteúdo deste documento sem aviso prévio.
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